
La situation des jeunes « Ni en Emploi, ni en 
Éducation, ni en Formation » (NEET) au Maroc 
représente un défi structurel majeur qui met à 
l’épreuve la capacité du Royaume à capitaliser 
sur son dividende démographique et à assurer 
une cohésion sociale durable. Ce rapport propose 
un diagnostic approfondi de ce phénomène, en 
s’appuyant sur une analyse riche des Enquêtes 
Nationales sur l’Emploi (ENE) de 2017, 2022 et 2023, 
complétée par une modélisation économétrique 
de ses déterminants.

Les chiffres clés révèlent une situation alarmante 
et durable : en 2023, le Maroc comptait 1,5 million 
de jeunes NEET âgés de 15 à 24 ans, soit un jeune 
sur quatre (25,6%, en référence à la population 
totale des 15-24 ans).

Après une baisse post-Covid, ce taux stagne, 
indiquant que le problème est profondément 
ancré et ne se résorbe pas par la simple reprise 
économique. En élargissant la focale, ce sont 2,9 
millions de jeunes de 15 à 29 ans qui se trouvent en 
marge du système éducatif et du marché du travail, 
un immense vivier de potentiel humain laissé en 
friche, dont près de la moitié se concentre dans la 
tranche des 25-29 ans, soulignant la difficulté de 
l’insertion dans la vie active.

L’analyse menée dans ce rapport met en lumière 
quatre constats fondamentaux qui dessinent les 
contours d’une crise aux multiples facettes :

Une fracture de genre écrasante et la 
prédominance de l’inactivité : Le phénomène 
NEET est avant tout une réalité féminine. Les 
femmes représentent plus de 72% de l’ensemble 
des NEET (15-29 ans, 2023) et leur probabilité 
d’être NEET est près de trois fois supérieure à 
celle des hommes. Cette disparité est le reflet 

يتابعــون  ولا  يشــتغلون،  لا  الذيــن  الشــباب  وضعيــة  تعتبــر 
الدراســة، ولا يســتفيدون مــن أي تكويــن )NEET( فــي المغــرب 
تحديــاً هيكليــاً كبيــراً يختبــر قــدرة المملكــة علــى الاســتفادة مــن 
مســتدام.  اجتماعــي  تماســك  وضمــان  الديمغرافــي  عائدهــا 
ويقتــرح هــذا التقريــر تشــخيصاً معمقــاً لهــذه الظاهــرة، بالاعتمــاد 
علــى تحليــل غنــي لمعطيــات البحــث الوطنــي حــول التشــغيل 
اقتصــاد  بنمذجــة  مدعومــاً  و2023،  و2022   2017 لســنوات 

لتحديــد محدداتهــا. قياســي 

تكشــف المؤشــرات الرئيســية عــن وضعيــة مقلقــة ومســتمرة: 
ففــي ســنة 2023، بلــغ عــدد الشــباب مــن فئــة 15 إلــى 24 ســنة 
فــي وضعيــة NEET حوالــي 1,5 مليــون شــاب، أي مــا يعــادل 
شــاباً واحــداً مــن كل أربعــة )%25,6 مــن مجمــوع هــذه الفئــة 

العمريــة(. 

عــرف  كوفيــد،  بعــد  مــا  مرحلــة  فــي  انخفــاض مســجل  وبعــد 
هــذا المعــدل حالــة مــن الاســتقرار، ممــا يــدل علــى أن المشــكلة 
الظرفيــة  تحســن  بمجــرد  حلهــا  يمكــن  ولا  بعمــق  متجــذرة 
 2,9 حوالــي  أن  يتبيــن  أوســع،  مقاربــة  وباعتمــاد  الاقتصاديــة. 
مليــون شــاب تتــراوح أعمارهــم بيــن 15 و29 ســنة يوجــدون خــارج 
المنظومــة التعليميــة وســوق الشــغل، وهــو رصيــد بشــري مهــم 
غيــر مســتغل، يتركــز نصفــه تقريبــاً فــي الفئــة العمريــة 25-29 

ســنة، ممــا يعكــس صعوبــة الاندمــاج فــي الحيــاة المهنيــة.

وتبــرز نتائــج التحليــل أربعــة اســتنتاجات أساســية تعكــس تعــدد 
أبعــاد هــذه الأزمــة:

النشــاط:  نــوع اجتماعــي حــادة وهيمنــة عــدم  فجــوة 
تمثــل ظاهــرة NEET فــي المقــام الأول واقعــاً نســائياً، حيــث 
تشــكل النســاء أكثــر مــن %72 مــن مجمــوع هــذه الفئــة )-15

29 ســنة، 2023 (، كمــا أن احتمــال وجودهــن فــي وضعيــة 
NEET يفــوق بثــاث مــرات تقريبــاً احتمــال الرجــال. ويرتبــط 
ذلــك ببنيــة هــذه الفئــة التــي تتكــون فــي حوالــي %70 منهــا 

Résumé Exécutif الملخص التنفيذي



de la structure même du groupe NEET, qui est 
composé à près de 70% d’inactifs. Au sein de 
ces inactifs, les femmes au foyer constituent 
la quasi-totalité des effectifs. La question NEET 
au Maroc est donc inextricablement liée à la 
participation des femmes à la vie économique 
et aux barrières sociales et familiales qui les en 
éloignent.

Le double visage de l’éducation : L’analyse 
économétrique confirme que l’éducation est 
le plus puissant rempart contre l’inactivité. Un 
diplôme supérieur réduit drastiquement le risque 
d’exclusion pour les jeunes femmes. Cependant, 
elle révèle aussi un paradoxe préoccupant : 
pour les jeunes qui cherchent activement un 
emploi (un groupe majoritairement masculin 
et numériquement plus restreint que celui des 
inactifs), un diplôme (notamment de la formation 
professionnelle) augmente significativement le 
risque de se retrouver au chômage de longue 
durée. Le diplôme crée des aspirations que le 
marché du travail ne parvient pas à satisfaire, 
transformant la recherche d’emploi en une 
«trappe» de précarité. Ce paradoxe souligne que 
l’effet protecteur du diplôme est conditionné par 
la capacité d’absorption de l’économie ; il appelle 
donc à des politiques actives agissant sur la 
demande, telles que les stages subventionnés 
ou les incitations fiscales à l’embauche des 
jeunes diplômés.

L’impact décisif des contraintes familiales 
et du cycle de vie : Le mariage et la présence 
d’enfants en bas âge sont des déterminants 
majeurs qui augmentent massivement la 
probabilité pour les jeunes femmes de basculer 
dans l’inactivité. Par ailleurs, le risque d’être 
NEET explose après 24 ans, passant de 25,6% 
pour les 15-24 ans à 50,2% pour les 25-29 ans. 
Ce « moment de bascule » critique, qui s’explique 
en grande partie par un effet mécanique de 
sortie massive du système éducatif, montre 
que la transition de l’école vers l’emploi est un 
processus qui échoue pour une large partie de 
la jeunesse.

الغالبيــة  البيــوت  ربــات  تشــكل  حيــث  النشــيطين،  غيــر  مــن 
 NEET الســاحقة ضمــن هــذه الفئــة. وبالتالــي، فــإن إشــكالية
فــي  النســاء  بمشــاركة  وثيــق  بشــكل  ترتبــط  المغــرب  فــي 
النشــاط الاقتصــادي وبالعوائــق الاجتماعيــة والأســرية التــي 

تحــد منهــا.

الاقتصاديــة  النمذجــة  تؤكــد  للتعليــم:  المــزدوج  الوجــه 
القياســية أن التعليــم يشــكل أهــم عامــل حمايــة ضــد عــدم 
النشــاط، إذ يقلــل الحصــول علــى شــهادة عليــا بشــكل كبيــر 
مــن مخاطــر الإقصــاء، خاصــة لــدى الشــابات. غيــر أن التحليــل 
للشــباب  فبالنســبة  مقلقــة:  مفارقــة  عــن  أيضــاً  يكشــف 
الباحثيــن عــن عمــل )وهــم فــي الغالــب مــن الذكــور وعددهــم 
ــر النشــيطين(، فــإن الحصــول علــى شــهادة،  ــة بغي أقــل مقارن
خصوصــاً فــي التكويــن المهنــي، يزيــد مــن احتمــال الوقــوع في 
البطالــة طويلــة الأمــد. إذ ترفــع الشــهادة ســقف التطلعــات 
ممــا  لهــا،  الاســتجابة  مــن  الشــغل  ســوق  يتمكــن  أن  دون 
يحــول البحــث عــن العمــل إلــى »فــخ« للهشاشــة. وتبــرز هــذه 
المفارقــة أن الأثــر الوقائــي للشــهادة يظــل مشــروطاً بقــدرة 
الاقتصــاد علــى الاســتيعاب، ممــا يســتدعي سياســات نشــطة 
تســتهدف جانــب الطلــب، مثــل برامــج التدريــب المدعمــة أو 

التحفيــزات الجبائيــة لتشــغيل الخريجيــن.

أثــر محــدد للقيــود الأســرية ودورة الحيــاة: يشــكل الــزواج 
ترفــع بشــكل كبيــر  ووجــود أطفــال صغــار عوامــل حاســمة 
النشــاط. كمــا  إلــى وضعيــة عــدم  انتقــال الشــابات  احتمــال 
NEET بشــكل ملحــوظ  الوقــوع فــي وضعيــة  يرتفــع خطــر 
بعــد ســن 24 ســنة، حيــث ينتقــل مــن %25,6 لــدى الفئــة -15
24 ســنة إلــى %50,2 لــدى الفئــة 29-25 ســنة. ويعكــس 
هــذا »المنعطــف الحاســم« صعوبــة الانتقــال مــن المدرســة 

إلــى ســوق الشــغل بالنســبة لجــزء كبيــر مــن الشــباب.



De profondes inégalités territoriales : Le 
risque d’être NEET est significativement plus 
élevé en milieu rural (35,4% contre 32,6% en 
milieu urbain), où le manque d’opportunités 
est criant. Bien que cette différence territoriale 
soit moins prononcée que les fractures liées au 
genre ou au niveau d’éducation, elle révèle un 
désavantage structurel persistant. De plus, de 
fortes disparités persistent entre les régions 
(avec des taux allant de 28% à près de 40%), 
soulignant l’influence du contexte économique 
local sur les trajectoires des jeunes.

Face à cette hétérogénéité des profils et des 
logiques d’exclusion, ce rapport conclut à la 
nécessité d’abandonner les approches uniformes 
pour adopter des stratégies différenciées. Les 
pistes de politiques publiques proposes s’articulent 
autour de trois axes prioritaires :

Prévenir en amont, en renforçant le capital 
humain et l’orientation : Il est impératif 
d’intensifier la lutte contre le décrochage 
scolaire, en particulier celui des filles en milieu 
rural, via des programmes de soutien ciblés 
(transport, internats, bourses). Parallèlement, 
il est crucial de mettre en place un système 
d’orientation précoce et connecté aux réalités 
du marché du travail pour éviter d’orienter les 
jeunes vers des filières sans débouchés, et de 
multiplier les parcours de « seconde chance » 
pour les décrocheurs.

Agir sur l’insertion par des services 
d’accompagnement ciblés et différenciés : 
Pour les chômeurs diplômés, l’accent doit être 
mis sur des passerelles vers l’emploi qualifié 
(intermédiation renforcée de l’ANAPEC, stages 
de pré-embauche, soutien à l’entrepreneuriat 
à forte valeur ajoutée). Pour les femmes 
inactives, les leviers d’action doivent viser 
l’autonomisation : développement de solutions 
de garde d’enfants accessibles, formations 
qualifiantes de base adaptées aux contextes 
locaux, et soutien à la création d’activités 
génératrices de revenus.

فــوارق مجاليــة عميقــة: يرتفــع خطــر الوقــوع فــي وضعيــة 
NEET فــي الوســط القــروي )%35,4 مقابــل %32,6 فــي 
الوســط الحضــري(، حيــث يبــرز نقــص الفــرص بشــكل واضــح. 
ورغــم أن هــذه الفــوارق أقــل حــدة مقارنــة بالفــوارق المرتبطــة 
تعكــس  فإنهــا  التعليــم،  مســتوى  أو  الاجتماعــي  بالنــوع 
اســتمرار اختــالات بنيويــة. كمــا تســجل تفاوتــات كبيــرة بيــن 
يقــارب  ومــا   28% بيــن  المعــدلات  تتــراوح  حيــث  الجهــات، 
%40، ممــا يؤكــد تأثيــر الســياق الاقتصــادي المحلــي علــى 

مســارات الشــباب.

وأمــام هــذا التنــوع فــي الأوضــاع ومســارات الإقصــاء، يخلــص 
واعتمــاد  الموحــدة  المقاربــات  تجــاوز  ضــرورة  إلــى  التقريــر 

رئيســية: محــاور  ثلاثــة  علــى  ترتكــز  متمايــزة،  اســتراتيجيات 

البشــري  الرأســمال  تعزيــز  عبــر  المبكــرة  الوقايــة 
والتوجيــه: مــن الضــروري تكثيــف الجهــود لمحاربــة الهــدر 
المدرســي، خاصــة لــدى الفتيــات فــي الوســط القــروي، مــن 
خــال برامــج دعــم موجهــة )النقــل، الداخليــات، المنــح(. كمــا 
يتعيــن إرســاء نظــام توجيــه مبكــر مرتبــط بواقع ســوق الشــغل، 
وتطويــر مســارات »الفرصــة الثانيــة« لفائــدة المنقطعيــن عــن 

الدراســة.

تعزيــز الإدمــاج عبــر خدمــات مواكبــة موجهــة ومتمايــزة: 
بالنســبة للخريجيــن العاطليــن، ينبغــي التركيــز علــى تســهيل 
الولــوج إلــى الشــغل المؤهــل )تعزيــز الوســاطة عبــر الوكالــة 
التدريــب  برامــج  والكفــاءات،  التشــغيل  لإنعــاش  الوطنيــة 
ــة ذات القيمــة المضافــة(. أمــا  ــل التشــغيل، دعــم المقاول قب
بالنســبة للنســاء غيــر النشــيطات، فيجــب توجيــه الجهــود نحــو 
الأطفــال،  رعايــة  خدمــات  تطويــر  عبــر  اقتصاديــاً،  تمكينهــن 
وتوفيــر تكوينــات ملائمــة، ودعــم الأنشــطة المــدرة للدخــل.



Mettre en place un cadre de gouvernance 
intégré et territorialisé : La réussite de 
ces actions dépend d’une coordination 
interministérielle efficace, pilotée au plus 
haut niveau, pour garantir la cohérence des 
interventions. Elle nécessite également une 
territorialisation des dispositifs, en renforçant 
le rôle des régions pour adapter les politiques 
aux spécificités locales, et en développant 
des plateformes de services de proximité (« 
guichets uniques ») pour atteindre les jeunes 
les plus vulnérables.

هــذه  نجــاح  يظــل  ومجاليــة:  مندمجــة  حكامــة  إرســاء 
السياســات رهينــاً بتنســيق فعــال بيــن مختلــف القطاعــات، 
كمــا  التدخــات.  انســجام  يضمــن  مركــزي  إشــراف  تحــت 
يتطلــب ذلــك اعتمــاد مقاربــة مجاليــة، مــن خــال تعزيــز دور 
الجهــات فــي تكييــف السياســات مــع الخصوصيــات المحليــة، 
وإحــداث منصــات خدمــات القــرب )»شــباك وحيــد«( للوصــول 

إلــى الفئــات الأكثــر هشاشــة.


